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School Responsibilities

Schools must provide
▪ access to a quality education
▪ special language programs to 

learn English
▪ access to linguistic supports 

that allow them to make 
academic progress

In Texas, this is a four step 
process.

Ang mga paaralan ay dapat 
magbigay:
▪ ng pagkakataon sa de-kalidad na 

edukasyon

▪ mga espesyal na programang pangwika 
para matuto ng English

▪ pagkakaroon ng akses sa mga suportang 
pangwika na nagbibigay-daan upang sila 
ay makapagpatuloy at umunlad sa 
kanilang pag-aaral

Sa Texas, ito ay isang proseso na 
may apat na hakbang

Mga Responsibilidad ng 
Paaralan
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Identification

Home Language Survey - HLS
1. Which languages are used at home? 

2. Which languages are used by the child at home? 

3. If the child had a previous home setting, which 
languages were used?

If any language other than English is included, the student 
will be tested.
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Pagkilala

Pagsusuri sa Wika sa Tahanan (HLS)
1. Anong mga wika ang ginagamit sa bahay? 

2. Anong mga wika ang ginagamit ng bata sa bahay?

3. Kung ang bata ay nagkaroon ng naunang tahanan, 
aling mga wika ang ginamit?

Kung may ibang wika bukod sa English na isinulat, 
susuriin ang mag-aaral
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Identification

Language Testing
PK-Kindergarten
▪ Speaking and Listening

1st-12th
▪ LASLinks - Speaking, Listening, 

Reading, and Writing

Pagkilala

Pagsusulit sa Wika
PreK-Kindergarten
▪ Pagsasalita at Pakikinig

Baitang 1–12
▪ LASLinks – Pagsasalita, Pakikinig, 

Pagbasa, at Pagsulat
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Placement

Language Proficiency 
Assessment Committee (LPAC)

Review the Home Language Survey and 
results from the language testing.

Join the LPAC as the parent 
representative!

Paglalagay
Komite sa Pagsusuri ng 

Kasanayan sa Wika (LPAC)
Suriin ang Sarvey sa Wika sa Tahanan 
at ang mga resulta ng pagsusulit sa 
wika.

Sumali sa LPAC bilang kinatawan 
ng mga magulang!
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Placement
Bilingual Education

Bilingual Program Models

Dual Language 
Immersion 
One-Way

Dual Language 
Immersion 
Two-Way

Transitional 
Bilingual Late Exit

Transitional 
Bilingual Early Exit

ESL Program Models

Content-Based

Pull-Out

English only 
instruction

20+
Same grade

Same Language
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Paglalagay
Edukasyong Bilingguwal

Mga Modelo ng Programang 
Bilingguwal

Isang-Direksyong 
Pagsasanib sa 
Dalawang Wika

Dalawang-Direksyo
ng Pagsasanib sa 

Dalawang Wika

Huling Pag-alis ng 
Transisyunal na 

Programang 
Bilingguwal

Maagang Pag-alis 
ng Transisyunal na 

Programang 
Bilingguwal

Mga Modelo ng Programang 
ESL

Batay sa Nilalaman

Hiwalay na 
Pagtuturo

Pagtuturo 
gamit 

lamang ang 
English

20 pataas
Parehong 
baitang

Parehong wika
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Parent Denies Bilingual 
Education Services

16

Placement Paglalagay

Ang magulang ay pumapayag o 
tumatanggi sa pagkakalagayan 

ng bata sa isang programa.
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Placement

LPAC informs parent of recommended 
program placement

Parent approves or denies placement in a 
program

TEACHER offers linguistic supports based 
on LPAC recommendations and student 
needs.

Student takes TELPAS (language test) at 
the end of each year.

Paglalagay
Ipinapaalam ng LPAC sa magulang ang 
inirerekomendang pagkakalagayan ng 
bata sa programa.

Ang magulang ay pumapayag o 
tumatanggi sa pagkakalagayan ng bata 
sa isang programa.

Nagbibigay ang GURO ng mga 
suportang pangwika batay sa 
rekomendasyon ng LPAC at 
pangangailangan ng mag-aaral.

Sumasailalim ang mag-aaral sa 
TELPAS (pagsusulit sa wika) sa 
pagtatapos ng bawat taon.
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Reclassification

English Language 
Proficiency Assessment 
▪ TELPAS

State Reading Test
▪ STAAR or IOWA

Teacher Evaluation

*Students can reclassify at 
the end of 1st grade.

Pagbabago ng Klasipikasyon

Pagsusuri ng Kasanayan sa 
English
▪ TELPAS

Pagsusulit sa Pagbasa ng 
Estado
▪ STAAR o IOWA

Pagsusuri ng Guro

*Maaaring muling mauri ang 
mga mag-aaral sa pagtatapos 
ng Unang Baitang.
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Reclassification

If a student meets the exit 
criteria:

▪ Parents are notified of 
reclassification.

▪ Parents choose if 
student exits from or 
continues in the bilingual 
or ESL program.

Pagbabago ng Klasipikasyon

Kung natutugunan ng 
mag-aaral ang pamantayan 
para makalabas sa 
programa:

▪ Ipinapaalam sa mga 
magulang ang muling 
pag-uuri.

▪ Pinipili ng mga magulang 
kung lalabas ang mag-aaral 
sa programa o magpapatuloy 
sa programang Bilingguwal o 
ESL.
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Monitoring

LPAC’s Role
▪ Monitor students for two years 

after reclassification

Pagsubaybay
Gampanin ng LPAC
▪ Subaybayan ang mga 

mag-aaral sa loob ng 
dalawang taon matapos ang 
muling pag-uuri
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Mga 
Presentasyon

Break Discussion: Talakayan:
What type of bilingual 
education program model 
(bilingual or ESL) is offered 
within your campus or 
district?

Where can parents learn 
more about the types of 
accommodations offered to 
their children?

Anong uri ng programang 
edukasyong bilingguwal 
(bilingguwal o ESL) ang 
inaalok sa inyong paaralan o 
distrito?

Saan maaaring matuto ang 
mga magulang tungkol sa 
mga uri ng akomodasyong 
ibinibigay sa kanilang mga 
anak?
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Mga Update para sa mga 
Estudyanteng Bagong Bilingguwal
Dr. Xochitl Rocha, Ahensya ng Edukasyon ng Texas
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Questions to Ask

ELPS
▪ Changes to help 

teachers across content 
areas

Bluebonnet
▪ What families should 

know
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ELPS
▪ Mga pagbabagong 

makatutulong sa mga 
guro sa iba’t ibang 
asignatura

Bluebonnet
▪ Mga Dapat Malaman ng 

Pamilya

Mga Tanong na Maaaring Itanong
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Mga 
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Botón de interpretación
Botón de interpretación

Parent Feedback

Formularyo ng Feedback 
ng Magulang

Attendance

Formularyo ng 
Pagdalo
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Subscribe to TXEL Portal

Step 1 Step 2 Step 3

bit.ly/txel-subscribe
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3 Easy Steps

https://bit.ly/txel-subscribe
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Mag-subscribe sa TXEL Portal

Hakbang 1 Hakbang 2 Hakbang 3

bit.ly/txel-subscribe
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Tatlong (3) Madadaling 
Hakbang

Gusto kong makatanggap ng mga 
kapaki-pakinabang na mapagkukunan! Ako 
ay isang/isang...:

      Magulang o Kasapi ng Pamilya

      Tagapagturo

      Kasosyo sa komunidad

Email Address

Kumpirmahin ang Email Address

Pangalan ng Distrito ng Paaralan

Interesado ako sa…

Mga Kapaki-pakinabang na Impormasyon 
para sa mga Magulang at Pamilya

Mga Mapanagkukunang Materyal at 
Bagong Patnubay para sa mga Guro

Ano ang Bago sa mga Kasosyo sa 
Komunidad

Paglahok sa mga Grupo ng Trabaho

https://bit.ly/txel-subscribe
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Empowering 
Families 
Through 
Helpful 

Resources

Pagbibigay-lakas 
sa mga Pamilya sa 
Pamamagitan ng 

Kapaki-pakinaban
g na Mga 

Mapagkukunan
Wednesday

November 12, 2025
12:30 p.m. - 2:00 p.m. CT

Miyerkules
Nobyembre 12, 2025

12:30 p.m. - 2:00 p.m. CT
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I-tag kami sa 
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Thank you 
presenters, 

interpreters, and 
attendees!

Maraming salamat 
sa mga 

tagapagsalita, 
tagasalin, at mga 

dumalo!
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